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HER AKŞAM 
BİR HİKÂYE 


Şöyle anlatıyordu: 

— Kamaramın önünde küçük bir 
balkon vardı, Biraz temiz hava almak 
için oraya çıktım, Yanımda hafif bir 
gürültü oldu, Başımı çevirip baktım. 
Bir kadın, Adam akıllı yaşlı ve hiç de 
güzel değil!,.. Göz göze geldik. Gülüm- 
sedi, 

Kendisine sarkıntılık edilmiş bir 
genç kız gibi geri çekildim, Ve ilk 
işim talihime sövüp saymak oldu, 
kendi kendime: 

— Eğer bitişik komşum genç ve gü- 
291 bir kadın olsaydı şu seyahati ne 
güzel geçireceltim. dedim, 

Kadın da içeriye girdi O zaman 
ben yeniden balkona çıktım. Geniş 
iskemleme uzandım. Birde sigara 
yaktım. Evet, yol arkadaşım başımı 
döndürecek derecede güzel bir kâdın 
olsaydı kimbilir beni ne tatlı çılgın- 
lıklar bekliyecekti, Ne delice sürpriz- 
ler!.. 

Ve belki de bir gece, hiç kimseye 
görünmeden şu alçacık balkon demi- 
rini atlayıp öteki tarafa geçecektim. 
Onun kamarasının önünde mehtap 
ve denizi birlikte seyredecektik. Fakat 
işte talihim buraya, bu Büyük Okya- 
nuş yolculuğuna da yetişmişti. Yazık. 
lar olsun... 

Kalktım. Tıraş oldum. Yukarıya çık- 
tım. Gemiyi şöyle bir dolaşıp her ta- 
rafı görmek İstiyordum, Bir asansöre 
binip yukarı katlara çıktım. 

Tenis oynıyanları ve yüzme havu- 
zunda eğlenenleri seyrettim, Döner- 
ken üst güvertede mercan dudaklı bir 
genç kadınla burun buruna geldim, 

Insanlar tuhaftır, Bazan hiç tanı- 
İmadığınız bir kimse ile karşı karşıya 
“Zelirsiniz. Birbirinize tamamile ya- 
bancısınızdır. Fakat sanki aynı daki- 
kada biri eğilip ikinizin de kulağını- 
Za şu cümleleri fısıldar: 

— Dikkat ediniz. Birbirinizin haya- 
tına karışacaksınız, Müşterek günler, 
acı veya tatlı zamanlar geçirmek sizin 
için mukadderdir, 

İşte mercan dudaklı kadınla karşı- 
laştığım zaman sanki bu sözler kula- 
gımda çınladı zannettim. 

O da aynı şeyleri işitmiş gibi yüzü- 
me baktı. Vadeden ve arzularla dolu 
bir bakış... 

Üst güvertede at yarışı vardı, Tah- 
ta atların üzerine herkes para yatırı- 
yordu. Yalnız 13 numaralı. ata kimse 
cesaret edip te birşey o koymamıştı, 
Ay:plamayınız, deniz yolcuları, hele 
böyle Büyük Okyanusları geçerlerken 
batıl itikatlara çok saplanıp kâlırlar. 
Bunun için 13 numaralı tahta afa 
kimse para yatırmamıştı. 

Mercan dudaklı kadın oyunu idare 
eden kamarota seslendi: 

— 13 numara üzerine 10 dolar!., 

Herkes o tarafa döndü, 13 numara- 
ya para koyan bir genç kadın!.. Bazı- 
ları «Gitti para!.» gibiye, bir kısmı 
da: «Şu ukslâya da bak. Batıl şeylere 
İnanmadığını ilân etmek için böyle 
yapıyor!,» mânasına gelen bakışlarla 
onu süzdüler, Ben de seslendim: 

— 13 numarat!.. 

Kamarot bile şaşırmıştı: 

— Siz de mi 13 numaraya koyuyor- 
sunuz efendim?.. 

— Evet, evet... . 

Zarlar atıldı, Hesabedildi. Ve 13 
numaralı at güverte üzerinde çizilmiş 
karelerden beşini birden atlıyarak 
oynu kazandı. 

Kamarot genç kadınla bana dönü, 
yolcular şaşkındı, Bize: 

— Yarışı kazandınız efendim... Bu- 
yurunuz... 

Yüzer dolar almıştık. Fakat genç 
kadın paralara el uzatmadı: 

— Hepsi 13 numaranın üstüne!.. 
dedi, 

— Ben de aynı cevabı verince etraf- 
ta bir gülüşme oldu. Başka kimse 13 
numaraya koymadı, Çünkü aynı atın 
üstüste iki defa kazandığı görülme. 
mişti, 

Yarış tekrar başladı. Bu sefer 13 
numara en arkada,.. Aaldığımız para- 
ler gidiyor galiba... Fakat en son bir 


zar!,, 13 numara en önde!,, Yarışı ka- 
zandık,. 

Kemarot önümüze bir yığın para 
itiyor. Yolcular hayret değil, 
dehşet içindeler... 


hattâ 


Kaç numara? 


Üçüncü defa yarış başlarken mer- 
can dudaklı kadın kamarota: 

— 13 numara!.. diyince güvertede 
umumi bir hayret sesi yükseldi, 

Güzel ağızlı kadın yüzüme baktı. 
Gülümsedi. Hemen seslendim: 

— 13 numara! 

Yolcular «artık bu sefer muhakkak 
yenilecekler» tarzında yüzümüze alay- 
la bakıyorlardı. 


U.N.R.R: 


MALİYE ve iKTiISAT 


A. nedir? 


Birleşmiş milletler yardım ve 
kalkınma idaresi 


Geçen ay içinde Amerika'da 44 


Fakat biz “yine kazandık, Ve h€-|devletin iştirak ettiği büyük bir kon- 


men hemen at yarışı meraklılarının 
hepsinin paralarını çektik, 13 numara 
bize kazandırmıştı Üstelik onun sâ- 
yesinde ahbap da olmuştuk. 

O gece geminin barında danşeder- 
ken kulağına fısıldadım: 

— 13 numarayı takdis ediyorum!.. 

Gülümsedi. Gece bara İnerken giy- 
diği elbise harikulâde dekoltesini bü- 


mişti, Omuzları cilâlanmış fil dişi... 

Biraz başımız da dönüktü, Ona: 

— Eğer yanımdaki ihtiyar canava- 
rın kamarasında siz olsaydınız mu- 
hakkak balkon parmaklığını aşar. 
dım!.. Fakat yine tehlikeden kurtul- 
muş değilsiniz... dedim. 

Gülümsedi: 

— Öyle ise size kamaramın numa- 
rasını katiyen söylemiyeyim.. 

— Sahi kamaranız nerede?.. 

— Dünyada söy:emem!.. 

Ve hakikaten de söylemedi, Ne ya- 
zik ki yalnız küçük adını biliyordum. 
Tam ismini öğrenseydim geminin gâ- 
zetesinden kamara numarasını bula- 
bilirdim, Acaba 13 numarada mı seya- 
hat ediyordu? Bu kamaranın önünde 
üç gün saatlerce bekledim. Sivri sa- 
kallı bir herif çıktı. Demek değildi. 

Vakıa baş kamarottan sorup öğre- 
nebilirdim amma bunu tuhaf buldum. 
Isrer etmedim. Böyle bir memleket 
gibi, yürüyen bir saray gibi, birçok 
katları olan uçsuz bucaksız bir vâpur- 
da idik, 

Seyahatimizin son günü... Limanâ& 
geldik. Vapur halkı birbirlerile ve- 
dalaşıyor. Bir de ne göreyim?., Mer- 
can dudaklı kadın yanımdaki kama- 
radan çıkmıyor mu?.. Bana: 

— Cadaloza veda €tmez misiniz?.. 
dedi. i 

Şaşırdım: 

— Fakat siz!.. Siz!.. O nerede?.. 

Güldü: 

— İşte o benim... Yüzümü, kremle. 
rimi, boyalarımı pudralarımı yıkamış- 
tım da.. Beni bir Kere ba'konda 
öyle görmüştünüz...» 

Keşke giderken karşıma cikmasay- 
dı. Kadın bütün hayalimi yıktı... 

(Bir yıldız) 


İRADYO 


ANKARA RADYOSU 
Bugünkü program 


12.30 Program, 12.33 Şarkılar, 12.45 
Ajans haberleri, 13.00 Salon orkestra- 
sı, 18.03 Fasıl, 18.30 Ziraat saati, 18.40 
Şarkılar, 19.00 Ajans haberleri, 19.20 
Dans orkestrası, 19,45 Yurttan sesler 
(Bülbüller), 20.15 Radyo Gazetesi, 
20.45 Marşlarımız, 21.15 Müzik, 21,30 
Sağlık saati, 2145 Riyaseticumhur 
bandosu, 22.30 Konuşma, 22.35 Ajans 
haberleri. 

Yarın sabahki proşram 
7.30 Program, 7.32 Vücudumuzu ça- 


lıştıralım, 7.40 Ajans haberleri, 
Müzik: (PL) 


İSTANBUL RADYOSU 
Buşünkü program 


19,15 Şehir saati; 1930 Ajans ha- 
berleri; 19,45 Salon orkestrası; 20,15 
Radyo gazetesi; 20,45 Opera (Pl); 


1.55 


tün ihtişamile gözlerimin önüne ne gibi şekillere gireceği şimdi. 


ferans toplandı. Ve harbden sonra 
Avrupanın ve dünyanın kalkınması 
için bir kısım esaslar tesbit edildi. 
Hâlâ devam etmekte olan harb se“ 
neleri içinde bu hareket insanlığın 
bütün ahlâki ve beşeri hasletlerini 
henüz kaybetmediğini göstermekle 
beraber bu ümidin tatbikat sahasın- 


den tahmin edilemez. Bu yazı bu- 
nun münakaşasından ziyade teşeb- 
büsün mahiyeti hakkında okuyucu- 
lara basit bir fikir vermekten ileri 
gitmiyecektir. 

Bu teşkilâtın gayesi esas itibarile 
harbden sonraki perişan harap Av- 
rupayı yeniden kurmak, bu arada 
Çin, Hindistan gibi evveldenberi se. 
falet içinde yaşıyan memleketlere 
de refah temin etmektir, Konferans 
bu ana tez üzerinde aşağıda göste- 
rilen şekilde bir teşkilât kurmak ve 
bu teşkilât vasıtası ile esas gayenin 
teferruatını tatbik etmek isteğinde- 
dir. 

Konferans 4 esas ve 15 tâli komi- 
te halinde ayrılarak çalışmış ilk iş 
olarak harap ve yardıma muhtaç 
olan mıntakalardaki ihtiyaçların tes- 
biti, yapılacak yardımlar hususunda 
gösterilecek tercih (yardım işinde 
tatbik olunacak prensipleri tesbit ve | 
ikinci olarak mevcut maddelerin 
tesbiti ve masrafların milletlere tak. 
simi meselesile uğraşmıştır. 

Birinci mesele yani ihtiyaçların 
tesbitinde varılan netice şudur: 

Avrupanın iaşe bakımından nok- 
sanı yüzde 23 tür. Yani Avrupada 
geçindirilmesi lâzımgelen insan ade. 
di 100 milyondur. Serbest Çinde 
halen 48 milyon insan gıda yardı- 
mına muhtaçtır. Hindistanda harb- 
den mütevellit kıtlık yüz binlerce 
kurbana mal olmaktadır. Esasen bu. 
son iki memlekette kıtlık ve sefalet 
müzmin bir haldedir. Ve önüne ge-| 
çilmesi bu çapta bir teşkilâtla temin 
olunamıyacak kadar güç ve çetin 
bir dâvadır. 

Avrupadaki gıda vaziyeti hak. 
kında şunlar söylenilebilir. Gerek 
Fransız nazırı Bonnifarus ve gerek 
Hollandalı Pieter A. Kertens de 
harbden evvelki Avrupada insan 
başına günde 3000 kalori temin 
eden gıda vaziyetinin bugün 1000, 
1200 kaloriye düştüğünü, bir çok 
yerlerde bundan da daha aşağıda | 
bulunduğunu söylemişlerdir. 


Almanya ve Almanyanın peyk - 
lerine yapılacak yardıma gelince, | 
bu hususta konferans âzası arasında , 
tam bir itilâfa varılamamıştır. 
giltere, Amerika ve Çin bu bakım- 
dan bu memleketlerin arazisinde 
yapılacak bu nevi masrafların tama. | 
men bu memleketlere ödetilmesi! 
mülâhazasında bulunmuşlar, fakat, 
Lâtin Amerika devletleri, Sovyet, 
Rusya, Alman işgali altındaki dev-| 
letler ve bitaraflar bu reye muhalif 
kalmışlardır. Son karar olarak, bun- 
ların yardım masraflarını ötedikleri 
takdirde yardımdan istifade edecek; 


2130 Şarkı ve türküler: (Okuyan:ileri kabul edilmiştir. i 


Sabahıt Orkide - Çalanlar: 
Orak, Ahmet Yatman); 20 Ajans ha- 
berleri; 22,15 Kapanış. 

İstanbul mektupçusu Osman Ergin, 
bu akşam saat 19,15 de Istanbul rad- 
yosunda Belediye . sevgisi ve İstan- 
bulun şehir içi yolları mevzulu bir 
konuşma yapacaktır. 


Salih| Yardım için icabeden gelir ile ih-, ferah ve verimli olup 


tiyaç maddelerinin teminine gelince mese: 
“şimdiden harbden sonra Amerikan 


bunun için her milletin iradının “© 
İ inin bu kuruma verilmesi teklif 
edilmiş ve Birleşik Amerika ilk ola. 


,rak 1,5 milyar dolar tevdi etmiştir. 


Bu hesapta İngilterenin hissesi 192, 


Kanadanın 54, Hindistanın 21, Ce- 
nubi “Afrikanın 7,2, Yeni Zelanda- 
nin 4,8, Cenubi Amerika devletle- 
rinin 495 milyon dolar olarak tesbit 
edilmiştir. Bunun yanında Sovyetle- 
rin, Fransanın, Belçikanın, Hollan. 
danın ve bazı bitarafların — Türki- 
ye dahil — da yardımlarda buluna- 
cakları düşünülmüştür, 

Bu ana hatlar içinde ayrı ayrı birer 
dâva mevzuu olan şu noktalar da 
karara bağlanmıştır: 

Bu teşebbüs tamamen hariçten 
yapılacak yardımla temin edilemez 
her milletin kendi içinde teşkilât- 
lanmasına yardım etmek fakat milli 
idarelere müdahale edilmemek lâ- 
zımdır. 

Kurumun bir vazifesi de harb do. 
layısile yerlerinden ayrılan insanla- 
rin kendi memleketlerine iadesidir. 

Yapılacak yardımın tesbiti için 
evvelâ her millet kendi kaynak ve 
ihtiyaçlarının — bu kurumun me- 
murlarının (o kontrolundan geçmek 
şartile — bildirecek ve buna göre 
yardımlar tesbit olunacaktır. 

Harabolan memleketlerde âm- 
me hizmetlerinin yeniden tesisi, na. 
kil vasıtalarının gelişmesi, çiftlik 
alât ve edevatı, tohumluklar mey- 
dana getirilmesi ve bu arada bazı 
sanayiin desteklenmesi lâzımdır. 

Bu meyanda tahrip olunan şehir- 
lerde kalan binalar evvelâ hastane- 
lere, mekteplere ve amelenin iskâ- 
nına tahsis edilecek, yersiz (kalan 
kimselere portatif evler, askeri ba. 
rakalar kurulacaktır. o Mütarekeyi 
müteakip Avrupaya ilk aylarda süt, 
unlu maddeler, patates, havuç, lâ- 
hana gibi sebzeler gönderilecek, et 
teslimatı daha sonraya bırakılacak- 
tır, 

Bütün bu gıda maddelerinin te- 
mini için bütün memleketlerde zi- 
raatin güdümlü olarak idaresi lâ. 
zımgelmektedir. 

Bu teşebbüsün ilk tedbiri 942 
temmuzunda 5 büyük buğday müs- 
tahsili devletin anlaşarak kurdukla- 
rı 100 milyon kiloluk buğday sto- 
kudur. 

Kurum şimdiden alâkadar hükü- 
metlerle temas etmek ve yardım 
plânlarınm teferruatını hazırlamağa 


.salâhiyettar kılınmıştır. Bu kurumun 


merkezi Waşington olacak ve dün. 
yanın muhtelif yerlerinde mahalli 
bürolar kurulacaktır, 

Netice itibarile içtimai bir adalet 
yaratmağa matuf olan bu hareketin 
harb seneleri bittikten sonra başlı- 
yâcak olan faaliyeti bir insanlık 
tecrübesi olmak dolayısile mera 


İn- | ve- dikkatle tetkike değecektir. An-| 


cak bu içtimai faaliyetin bir "siyasi 
ve bir de iktisadi cephesi olması ta- 
biidir. 

Harb seneleri bittikten sonra gel- 
mesi muhtemel görünen iktisadi 
krizler ve bunların yanında her gün 
biraz daha yerini tahkim eden siyasi 
tahakküm arzuları bu plânı tatbi. 
kinde yer alacaklardır. 

Evvelâ harbden sonra düryanın 
iktisadi vaziyetinin böyle muazzam 
teşebbüslere imkân bırakacak kadar 
olmıya tağı 
meselesini düşünmek lâzımdır. Gaha 


sanayiinin büyük bir krizle karşıla- 
şacağı ileri sürülmektedir. Bir kı 
sım iktisatçılar harbden sonra bü- 


(Arkası 7 nci sahifede) 


Tarinten sahiTfeler 


(Baş tarafı 5 inci sahifede) 
tasavvur edilemezdi! Kendisi bir defa 
Anadoluya geçince ve Anadolu padi- 

e gibi bir mevki tutunca bütün 
islâm âlemi onu bir kahraman gibi 
telâkki edecekti! Millete hiyanet ede- 
rek düşmanlarla birleşen Vahided- 
dinin karşısına kendisi milletle bera- 
ber ayaklanmış bir şehzade sıfatile 
dikilecekti!,. 

Vaziyet saltanat hanedanından iki 
uzvun, padişah ile veliahdın araların. 
da bir kavga şeklini alsa da Osmanlı 
hanedanında saltanat kavgası ilk ev- 
vel kendisinden çıkmış, görülmüş bir 
şey olmıyacaktı ya! 

Çelebi sultan Mehmet ile kardeşleri, 
ikinci Veli sultan Bayezit ile kardeşi 
sultan Cem, Yavuz sultan Selim İle 
kardeşleri arasında saltanat kavgala- 
rında az mı kan dökülmüştü! 

Abdülmecid efendi saltanat hırsının 
kendisine telkin ettiği bu hülyaların 
Anadoluda Milli teşkilâtın ve bu teş- 
kilâtın başında uğraşanların takibet. 
tikleri Milli İstiklâl davasile ve pren- 
siplerile ne münasebeti olabileceğini, 
büyük kan ve can fedakârlıklarına 
katlanan mjlli kuvvetlerin kendisi 
nam ve hesatina yapılmasın. düşün. 
düğü böyle bir teşebbüse âlet olamı- 
yacağını hiç düşünemiyordu; ilk tek- 
lifinde Anadolunun kendisini hiç inti- 
zar edilmiyen, ele geçmez bir nimet 
ve kuvvet gibi karşılıyacağına emin 
bulunuyordu! 

Vellahd etrafındakilere bu tasav- 
vurlarını ima edecek bezı sözler sar- 
fetmiş miydi? Sadrâzam damat Ferit 
paşa bunlardan bir suretle koku almış 
mıydı? 

Bunu tayine imkân bulamamış 
isem de kati olarak bilinen nokta 
Ferit paşanın İngilizlere ve Vahided- 
din'e Mecid efendinin Milli kuvvetler 
le münasebette bulunduğu hakkında 
jurnallar verdirdiğidir. 

O vakit İngilizler yaptıkları tahki- 
kat neticesinde veliahdin Anadolu 
ile münasebette bulunduğuna air 
bir serrişte elde edememişler ve elda- 
tılmak istenildiklerine kanaat geltir- 
mişlerdi, Bununla beraber Mecid efen- 
di oturduğu köşkten sarayda veliaht 
dairesine naklettirilmişti. 

O günler için: bu kanaatlerinde 
haklı idiler: çünkü Abdülmecid efen- 
di o vakit daha b'r teşebbüste bu- 
lunmuş değildi. Veliahd dairesine ka- 
pandıktan sonradır ki tasavvurunu 
fiile çıkarmağa koyulmuştu. 


Dairesinden çıkamadığı bu günler- 
de veliahd kararını vermişti: 

Ne yapıp yaparak Ansdouya geçe- 
cekti! 

Mecid efendi, milli kuvvetler tara- 
fından nasıl kabul edileceğini anla- 
mak icin yaverlerinden birinin Xar- 
deş'ni Bursaya gönderdi. 56 ncı fir. 
ka kumandanı Bekir Sami bey vası- 
tasile heyeti temsiliye ile münasebe- 
i te girişmek istedi, Fakat Bekir Sami 
İbey veliahdin bu adamile doğrudan 
doğruya temas etmeği muvafık bul- 
madı, Mecid efendinin fikirlerini hu- 
susi sürette anlamağa yaveri mâlüzm 
Salâhaddin bey ile Ertuğrul gazetesi 
başmuharrirı müdafaai hukuk irşad 
ve İstihbarat şefi Ziya Şakir beyi 
memur etti. (1) 

Veliahdin düşünceleri ve teklifleri 
şunlar olduğu anlaşıldı: 
(Padihaş ve halife Vahideddin düş- 
manlarla elele vermiştir; hükümdar- 
ilik şeref ve haysiyetini payimâl ey- 
lemiştir. Bu sebeple saltanat maka- 
mından def'edilmelidir. Veliahd Ana- 
doluya gelecektir. Şark milletleri hü- 
kümdarsız yaşayamazlar, (21 Düş- 
manla çarpışarak kanlarını döken 
hamiyet sahipleri başlarında veliahdi 
görürlerse Yunanlıları hezimete uğ- 
ratmak kendileri için işten öeğildir, 
Anadolu ülemasının verecekleri fet- 
va üzerine din ve devlete hain Vahi. 
deddin saltanat ve hilâfetten ıskat 
edilerek veliahd efendi ewki Osmanlı 
payitahtı Bursada taç giyer, Vahi- 
deddin inkıyat ederse âlâ, elmezse 
bizzat Abdülmecid efendi bir ordu ba- 
şında Üsküdara yürür; Vahidecdini 
tahtı terketmeğe icbar eder.) 

Abdülmecid efendi namına söyleni- 
"len “bu sözlerin, yapılan bu teklifin 


neticesi nereye varacağı hesap edil 
mediği görülüyor! 

Marmara sahillerinden Anadolunun 
Akdeniz cenup sahillerine kadar cep- 
he yangın yerine dönmüş bulunuyor- 
du! Kilikya Fransız istilâsından kur- 
tulmak için boğuşuyordu; 
Antep, Urfa durmayıp çarpışıyordu; 
Antalya Italyanlar, Trakya Fransız- 
lar ve Yunanlılar elinde idi, Böyle 
bir sırada çoluğunu, çocuğunu aç, p8- 
rişan bırakarak düşmanlar karşışın- 
da yurdu korumağa canla, başla uğ- 
raşan vatanseverler bu büyük, ağır 
vazife ve hizmetten ayrılacak, uzak- 
laştırılacak, sanki iş vatan dâvasi 
değilmiş de saltanat kavgası imiş gi- 
bi Abdülmecid efendiyi Osmanlı tah- 
tına oturtmak için İstanbul üzerine 
yürüyeceklerdi! 

Abdülcemid efendi nazarında ve 
hesabında bu hizmetin kıymeti pek 
yüksek olabilirdi. Fakat millet ve 
vatan vazifeleri bakımından değeri 
sıfır olmakla ka'ırazdı, vek büyük 28- 
rarları da intaç ederdi. 

Bu sebeple Abdülmecid sfendinin 
hayalinde canlanmış olan bu garip 
emel Anadoluda alâkadarlar tarafın- 
dan tam lâyık olduğu mükabeleyi 
gördü. Milli hükümet tarafından ve- 
lahdin bu hususi müracaatına zer- 
rece önem verilmedi! 

Mecid efendi uğradığı bu hayal su- 
kutundan hasıl olan teessürünü giz- 
lemeğe muvaffek oldu. Ancak o ken- 
disinin Anadoluya geçmek fikrine 
meyyal olduğu, milli teşkilât ile mü- 
nasebette bulunduğu yolundaki şa- 
yiaların şahsına hükümdar sarayınca 
bir kat daha kıymet verdireceğini ve 
Vahideddini korku içinde bırakacağı- 
nı akdir etmez değildi! Bu durumu 
istismar etmek kendisini popüler ya- 
pacağını hesap ederek Vahideddin€ 
hanedan ile millet arasında günden 
güne artmakta olan gerginliğin hasıl 
etmesi muhtemel vehameti göstere- 
cek lâyiha'ar gönderiyordu. 


Bundan fena halde sıkılan Vahi- 
deddin, Vel'ahdi susturmak için çare 
ararken kızı Sabiha sultan ile Ab- 
dü'mecid efendnin oğlu Faruk efen- 
di arasındaki muaşaka imdadına ye- 
tişti, Padişah ile Velilahd dönür ol- 
dular, 

Anadoludan ümidi kesilmiş olan 
Abdülmecid efendi de sustu! Tâ Va. 
hideddinin İstanbuldan firarına ka- 
dar!.. 

Süleyman Kâni İrtem 


(1) Ziya Şakir: Osmanlı saltanatı- 
nın son günleri; (Tan) gazetesinde, 

(2) Böyle bir zan büyük inkılâptan 
evvel Fransada dahi vardı. Aksi sa- 
bit oldu! Bu zehabın ne kadar boş 
olduğunu Türk milleti de işte bu ka- 
dar sene ispat ediyor! 


Karamanda meyvacılık 


Karaman (Akşam) — Tarihi eser- 
lerle meşhur olan Karaman, şimdi 
bir meyva memleketi halini alıyor, 
Karamana bu merakı aşılayan Halil 
Özdoğandır, 10 sene içnide 20 dekar- 
lık bir elma bahçesi yetiştirmiş ve 
burada 30 nevi elma, 20 çeşit armut 
ile muhtelif cins kayısılar yetiştirme. 
ğe muvaffak olmuştur. Hariçten mü- 
racaat eden bahçe meraklılarına ve 
halka bedava aşılık fıdan tevziine 
başlamıştır, i 

Amasya, Niğde, Gümüşhane, Kana“ 


da, daldabir ve daldayamaz adınıalan 


elmaların ağırlığı 950 gramdır. 


ODAYA ETEKAOAA SALONA EEEAA DALA EAA OUA EBA GEA AS AE A EDAAA SAA 


Bir ihanetin 
Cezası 


Sevgilisini başka bir adamla baş. 
başa yakalıyan bir erkeğin kıskanç. 
ük ve ıstırabı,, Çocuğunun kendi. 
sinden olmadığını öğrenen bir koca- 
nın karısından intikam hisleri.,, Ka 
dını ömrünün sonuna kadar Istırap 
içerisinde okıvrandıracak (kudrette 
manevi bir işkence tarzı,., Hayret ve 
heyecanlarla okuyacağınız güzel bir 
aşk ve macera romanı. Hatice Sürey- 
yanın eseri 100 kuruş. 


GÜZELLEŞEN 


Yazan: Anne - Marie Selinko 
Tefrika 


Bu farkediş, bilmem niçin onu mah- 
cup bıraktı? Âni bir hareketle elini 
çekti. 

— Gözlerin pek güzelleşiyor, 
farkında mısın, küçük Palaz? İri iri 
ışıklı gözler! Ve bu istifhamlı bakış! 

Acele ile izahat verdim: 

— Kirpiklerimle kaşlarım O per- 
manant boyandı da... 

Claudio, bir kahkaha attı: 

— Rica ederim, bu: tafsilâttan 
beni affet! Biz erkekler, her şeyi te- 
teferruatile öğrenmek kaygısında 
döilizdir. Benim güzel Ördeğimin 
pek mükemmel çocuk gözleri var. 
O gözleri şefkatle seviyorum. . 

Süküt!... 

Claudio, bir sigara yaktı. Düşün- 
celeri, çok uzaklâtâ “kaçmışa benzi- 
yordu. Bu halini ötedenberi bilirim: 
Öyle, gözleri yarı kapalı oturakalır; 
dimağını bir fikir kurcalar, Sanırım, 
hayalinde bir sahne kurmaktadır. 
Kendinin baş rolü oynıyacağı bir 


ÇİRKİN KIZ 


Tercüme eden: (Vâ . Nü) 
No, 33 


sahne! İhtimal tiyatroda, ihtimal ha- 
yatta! Gariptir ki, Lilian, Claudio'- 
nun zaman zaman hayallerinin fil 
dişi köşküne çekildiğinin farkına 
varmaz. Geveze geveze konuşmak- 
ta devam etmesi pek muhtemeldir. 
Lilian, kendinin Claudio'ya gündüz- 
leri lâzım olan çeşitte bir kadın ol- 
madığının farkında değildir. Peki 
geceleri?.. Utanç hissederek bu fik. 
ri düşünmekten vazgeçtim. Zira, öy- 
le mewzular vardır ki, ben zavallı 
küçük kız, bunları ara sıra alıkma 
getirir, amma içlerinde Claudio'nun 
tasviri bulunacak olursa, bütün ira- 
demi sarfederek artık bu mevzuu 
düşünmemeğe gayret ederim. 
Meşhur artistin karşısında, tek 
kelime söylemeksizin oturmakta de- 


vam ediyordum. Claudio'nun dü- 


şünceleri hayal âleminin uzaklarına | Hötel'in barına gelir; 


söylemek cesaretini gösterdim: 


— Bu derece ısrar ediyorsun de- 


— Yarın ihtimal kuvaföre gide-lmek, B. Pauls? 


rim. Saçlarıma bir biçim verdirmem 
icabediyor. 


— Tabii, Palazcık. Fena etmez; 


sin. Şu saçlarını arkaya doğru attır 
da, alnın açık kalsın ve gözlerinin 
kıymeti meydana çıksın, 

Bu sözleri söylemekle beraber dü- 
şüncesi hâlâ uzaklardaydı. Bir fikir 
onu, kurcalayıp duruyordu. Garip- 
tir: oİnsiyaklarımla hemen daima 
Claudio'nun sinirli anlarını Okeşfe- 
derdim. O gün de Lilian meselesi- 


dim. Alçak sesle: 

— Bir sıkıntınz var sizin... Şey 
meselesinden dolayı... Lilian mese. 
lesinden dolayı... - dedim. 

Gülümsedi: 

— İhtimal... Fakat, hâdiseler dö- 
ne dolaşa benim arzu ettiğim nokta- 
ya varacaklardır, Gerçi bu da bana 
ıstırap vermiyor değil, Hem de um- 
duğumdan fazla ıstırap veriyor. 

Hesap görürken ilâve etti: 

— Yarın yemekten sonra Grand 
yaptığın ka- 


nin yeni bir mahiyet aldığını sezin- > tecrübe ediyordu. 


Nazarımda gene büyük şahsiyet 
oluvermişti. 

— Muhakkak bunu yapmalısın, 
Palazcık, ben istiyorum. 

Kahveden çıktık, Yolda kendisi- 
le azıcık beraber yürüdüm. O, tiyat. 
roya gitti. Ben de koşa koşa evime 
döndüm. 

Akşamın saat onu filân olacaktı. 
Yatağa girmiş bulunuyordum. İrma, 
aynanın karşısında ayakta duruyor, 
yeni şapkasını ne türlü giyerse yakr- 
Alnına 
doğru mu çekerse? Ensesine mi iter- 
se? Yoksa, gözünün üstüne hafifçe 
meyil mi ettirirse? Birdenbire tele- 
fon aci acı öttü: v 

Babam bana seslendi. Korkuyla 
yataktan fırladım. Gecenin bu saa- 
tinde, aman ya Rabbim! Kim beni 
aramış olabilirdi? 

Babam, başını sallıyarak: 

— Telfonda Claudio Pauls, seni 
istiyor! . dedi. 

Şaşkına dönmüştü. O ana kadar, 
Claudio bana asla telefon etmemiş- 


— Alot... Kimi istiyorsunuz? 

Claudio'nun sesi: 

— Bonsuar Küçük Palaz!... Seni 
rahatsız ettim, oaffedersin! Şunu 
söylemek istedim de: Lilian'dan 
özür dileyemiyeceksin. Bara bir 
müddet gelemiyecek, 

Bir an sustu, Şüphesiz benden bir 
sual gelmesini bekliyordu, Amma, 
o suali sormadım. Claudio'nun da- 
ha ne diyeceğini bekledim. Ah, ona 
sualler sorabilecek vaziyette değil. 
dim. 

— Şu andan itibaren Lilian artık 
bende oturmuyor, Plumberger, İm- 
pârial otelinde ona bir daire tuttu. 
Boşanma kararı alır almaz evlene- 
cekler. - diye telin öte tarafından 
izahat veriyordu. 

Kendisine: 

«— Claul Ah benim zavallı 
Clau'cuğum!» demeği ne kadar is- 
terdim. Fakat annemle babam ba- 
şucumda nöbet bekliyorlardı. Hiç- 
bir kelime dikkatlerinden kaçamaz- 
dı. Merak içinde kıvraniyorlardı. 
Küçük kızlarını Claudio Pauls'un 
telefona çağırmış bulunmasından 


ti. Annem, babam" tel&fona sokul- |pek heyecandaydılar, 


kaçıp gittiği vakit, bu hali anlar an. | balıktan dolayı Lilian'dan özür di-jdular. Son dörece hayretteydiler. 
lamaz susmak itiyadını elde etmiş-|lersini Bunun böyle olması: zaruri-| Aktör Pauls, kizlarını telefona ça- 
tim. Neden sonra, kendisine şu sözüldir. 


ğırsın! Âhizeyi elime aldım; 


vap verdim: 
- O halde özür dilemem lâzım 
gelmiyor. 


Vaziyet hoşuma da gitmemiş de- 
ğildi. Claudio, güldü: 


— Lâtifsin doğrusu, Küçük Pa- 
laz! Vay, demek özür dilemene ha- 
cet kalmadi sanıyorsun? Seni böyle 
geç vakit aramama sebep birkaç 
kelimelik tarziye mektubu yazasın 
da yarın İmperial otelinin kapısına 
bırakasın diyedir, Anlaşıldı mı? 

— Anlaşıldı. — dedim. — Ma- 
gazaya gitmeden evvel bu işi yapa. 
rım. 
Claudio şüphesiz, başkaca bazı 
sözler ilâve edeceğimi o sânıyordu. 
«Bu bazı şeyler» i sabırsızlıkla bek- 
yordu, eminim. Clau, mahzundu. 
Clau, muhabbetli sözler dinlemek 
arzusunu duyuyordu. Onun için ba- 
na telefon etmişti. Onun gönlünü al- 
mağı ne kadar isterdim! Fakat, im- 
kânsız. Annemle babam başucum- 
dalar, yüzüme Enkizisyon müstantik 


leri gibi bakıyorlar, Bu hali de Clau- 


diyo bilmiyor. Tabii, telefonun 
odamda olmadığından da haberi 
yok. 


— Pekâlâ öyleyse, Allah rahat- 


lık versin, Palazcık! diye sözünü bi 


tirdi, 
(Arkası var) 
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